
ਆਵਹੁ ਸਿਖ ਿਸਿਗੁਰ ੂ ਕ ਸਿਆਸਰਹ ਗਾਵਹ ੁ ਿਚੀ ਬਾਣੀ ॥ ਬਾਣੀ ਿ ਗਾਵਹ ੁਗੁਰੂ ਕਰੀ 
ਬਾਣੀਆ ਸਿਸਰ ਬਾਣੀ ॥ ਸਿਨ ਕਉ ਨਦਸਰ ਕਰਮੁ ਹਵ ਸਹਰਦ ਸਿਨਾ ਿਮਾਣੀ ॥ ਿੀਵਹੁ 

ਅੰਸਮਿਿੁ ਿਦਾ ਰਹਹੁ ਹਸਰ ਰੰਸਗ ਿਸਿਹ ੁਿਾਸਰਗਿਾਣੀ ॥ ਕਹ ਨਾਨਕੁ ਿਦਾ ਗਾਵਹ ੁਏਹ ਿਚੀ 
ਬਾਣੀ ॥੨੩॥ {ਿੰਨਾ 920} 

ਦਅਰਥ:- ਚੀ ਬਾਣੀ—ਰਮਾਤਮਾ ਦੀ ਸਸਤ-ਾਲਾਸ ਵਾਲੀ ਬਾਣੀ, ਦਾ-ਸਥਰ ਰਸਸਣ ਵਾਲ 
ਰਭੂ ਸਵਚ ਜੜਨ ਵਾਲੀ ਬਾਣੀ। ਸਰ—ਸਰ ਉਤ, ਭ ਤੋਂ ਰਸ਼ਟ। ਨਦਸਰ—ਮਸਰ ਦੀ ਨਜ਼ਰ। 
ਕਰਮ—ੁਬਖ਼ਸ਼ਸ਼। ਸਸਰ ਰੰਸਗ—ਸਰੀ ਦ ਸਆਰ ਸਵਚ। ਾਸਰਗ ਾਣੀ—ਧਨੁਖਧਾਰੀ ਰਭੂ। ਕਰੀ—
ਦੀ। ਅੰਸਮਰਤ—ਆਤਮਕ ਆਨੰਦ ਦਣ ਵਾਲਾ ਨਾਮ-ਜਲ।  

ਅਰਥ:- ਸ ਸਤਗੁਰੂ ਦ ਸਆਰ ਸਿੱ ਖ! ਆਵ, ਦਾ-ਸਥਰ ਰਸਸਣ ਵਾਲ ਰਮਾਤਮਾ ਸਵਚ ਜੜਨ 

ਵਾਲੀ ਬਾਣੀ (ਰਲ ਕ) ਗਾਵ। ਆਣ ਗੁਰੂ ਦੀ ਬਾਣੀ ਗਾਵ, ਇਸ ਬਾਣੀ ਸਰ ਭ ਬਾਣੀਆ ਂਨਾਲੋਂ 
ਸਸ਼ਰਮਣੀ ਸ। ਇਸ ਬਾਣੀ ਉਸਨਾਂ ਬੰਸਦਆ ਂਦ ਸਸਰਦ ਸਵਚ ਸੀ ਸਟਕਦੀ ਸ ਸਜਨਹ ਾਂ ਉਤ ਰਮਾਤਮਾ 
ਦੀ ਮਸਰ ਦੀ ਨਜ਼ਰ ਸਵ, ਬਖ਼ਸ਼ਸ਼ ਸਵ।  

(ਸ ਸਆਰ ਗੁਰਸਿੱ ਖ!) ਰਮਾਤਮਾ ਦਾ ਨਾਮ ਸਮਰ, ਰਮਾਤਮਾ ਦ ਸਆਰ ਸਵਚ ਦਾ ਜੁੜ ਰਸ, 
ਇਸ (ਆਨੰਦ ਦਣ ਵਾਲਾ, ਆਤਮਕ ਸੁਲਾਰਾ ਦਾ ਕਰਨ ਵਾਲਾ) ਨਾਮ-ਜਲ ੀਓ।  

ਨਾਨਕ ਆਖਦਾ ਸ—(ਸ ਗੁਰਸਿੱ ਖ!) ਰਮਾਤਮਾ ਦੀ ਸਸਤ-ਾਲਾਸ ਵਾਲੀ ਇਸ ਬਾਣੀ ਦਾ ਗਾਵ 
(ਇ ਸਵਚ ਆਤਮਕ ਆਨੰਦ ਸ)। 23।  

ਭਾਵ:- ਸਜਨਹ ਾਂ ਮਨੁਿੱ ਖਾਂ ਉਤ ਰਮਾਤਮਾ ਦੀ ਸਮਸਰ ਦੀ ਸਨਗਾਸ ਸੰੁਦੀ ਸ, ਉਸ ਰਮਾਤਮਾ ਦੀ 
ਸਸਤ-ਾਲਾਸ ਵਾਲੀ ਗੁਰਬਾਣੀ ਆਣ ਸਸਰਦ ਸਵਚ ਵਾਈ ਰਿੱਖਦ ਸਨ। ਗੁਰਬਾਣੀ ਦੀ ਰਾਸੀਂ 
ਉਸ ਆਤਮਕ ਆਨੰਦ ਦਣ ਵਾਲਾ ਨਾਮ-ਜਲ ਦਾ ੀਂਦ ਰਸਸੰਦ ਸਨ।  
 


